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Beaver Island is located about 30 miles from Charlevoix, Michigan, off
the coast of Lake Michigan. Beaver Island is about 15 miles long and 6
miles wide. Gull Island, High Island, Trout Island, Whiskey Island, Garden
Island and Hog Island surround Beaver Island, but Beaver Island is the
largest of this group of islands.
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Ngiindaasenaabaa nayiing High
Munishensing. Nswe pit ensa bboongizyaanh,
wgiiaawhiiwmi gtigaane Mnishensing
Awnishinaabe Harbor zhinkaademgat.

| was born on High Island. When | turned three,

we moved to Garden Island. They call it Indian
Harbor.

Ngitdaami zhe bitnish nitwin maage
naanawn esiboongizyaa, ngiinoogdezimi
nityiing Amik Mnishenhsing.

We lived there until | was four or five, then we moved to Beaver Island.

Ngiidaami kiiwedinong nikeyaa st james. Nitbina Anishinaabek
giidaawok zhe.

We lived on the northern part of St. James. There were a lot of Indians
living there.

Pii wilya giimbat kaawiin wiikaa giigooganagaasii neyiing High
Munishenhsing. Gilmaajiinaa’aan Gtigaan Mnishenhsing wii
9009AANLA WILYA.

When somebody passed away, they never buried anybody on High
Island. They would take them to Garden Island.

qokoosh Mnishenhsing, gittaa gitgoonhkem, Shiganag
giidebinaa’aabiniin zhe.
At Hog Island, there used to be good fishing. They used to get bass there.

Kaawiin witkaa ngiizhaasii egaachiiyiing mnishenhsan, dash
ngiigiigoonhke shaweyiing zhe. Miigweta zhe aashchigeng
witgiigoonhkeng.

| never went to the smaller islands, but | did fish around them. That’s all
there was to do was fish.

Bangil giigtigem. Zhaaganaashak gweta, Kaawiin witkaa wiiya
giidaasii zhe ginebigook gweta zhe giiyaawok Gokoosh
Mnishenhsing.

There was little farming done, only by the white people. | never saw
anybody living there. There were only snakes (on Hog Island).
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Aashgo Reht nooding 1940, nitbina witgwaaman gitmbaaswinoon
Ngiiaanjitmi dash Amikook.

After the huge blow of wind in 1940, a lot of houses were blown. We
then moved over to the Beaver.

On November 11, 1940, on Armistice Day, there was a huge storm on
Lake Michigan. Winds were as high as 75 miles per hour.

Git keht chiw’daba. Kina Antshinaabek gitnaachtoonaa’aan
Jumaanwan miinwaa sabiin.

It was a huge storm. All the Indians lost their boats and fishing nets.

Piichi bboong pii enaadiiyaang “mail” aabidek ngiikamiimi
wiizhaa’aang Cross Village odenaanhsing.

During the winter we had to cross the ice over to Cross Village (town)
to get mail.

Nswe dbagaanhs giipiichaamgat witnaabjikaazyiing
nimookaajilitk aankoosenhsak maage bezhigoogshiik witdkaming.
It took three hours to use dogs sleds or horses to go across the lake.

Nitbina gitmi nkishinook pil ezhaa’aat ode. Kaawiin witkaa
gityaamaasii dadaapa Sauaw Mnishenhsing. Kaawiin wiikaa
guwaabmaasit kwewok dadaa’aapa zhe.

A lot of people went through the ice when they went over. | never saw
anybody live at Squaw Island. | never saw any women who lived there.

Piichi bboong ngit zhooshkwaademi miinwaa ngiizhooshkjiwemd.
Piichi nitbing gitkookdikemi mitnwaa ngtibagizmi.

During the winter we would skate and we would go sliding. During the
summer we would play ball and go swimming.

Midwewechige ninwok gitdnizook Cross Village milnwaa “Gasco’s”
naazhaabilgewok giiyaawok.

There were musicians who stayed at Cross Village and “The Gasco’s” were
fiddler players.

Ngiinaaptjikaaznaa nimookaajiiyik maage noodwin jitmaanan
wiikambizyaang mkooming.
We used to cross the ice by dogs or by sailboats.
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